Chapter Twelve

Second Aorist Verb
Vocabulary
LG but gvayyélov, 10 gospel, good news
apaptave  Isin watwov, ©6  clothing
avoiym I open 060¢, -1, -ov  as much as, as great as
AVIGTNL I rise 0Tt because, that
ancbvnokw  1die noudtov, 16 child, infant
Yap for (conj.) TOMOG, O place
dddaokarog, o teacher T0TE then (adv.)
enoyyeMo, 1 promise Yopd, N joy
gpyov, 10 work g as, while, when

Second Aorist Active Indicative

The first aorist is distinguished by the addition of the sigma. The second aorist is
identified, however, only by the addition of the augment (&-) followed by the aorist tense
stem (-Aim-), then followed by the personal pronoun ending. The second aorist is not
translated differently than the first aorist it is just another form. The second aorist is
sometimes referred to as the irregular form and as such is often times difficult to identify.

There are words in the second aorist that does not resemble anything like the
present form. That is because some of these are older verbs that were commonly used,
but obsolete. For example:

Present Form . 2" Aorist Form
BAET® I see £1dov I saw
Epyopot I come, go nAbov I came, went
£o0io I eat Epayov I ate
Ay I say, speak 1oV I said, spoke
PEPO I bear, bring NvVEYKOV I bore, brought
Singular Plural
1 &umov 1 left 1™ g\imopev  we left
2™ Bamec  you left 2" Ehimete  you left
3" Eume(v)  he/shefit left 3" gamov  they left
Infinitive: Aimewv to leave



Example:
guev ovv (then) maAy anTolg 0 TnooDG auny aunyv A&ym DLV 0Tt £y® gyt 1 Ovpa (door)
@V poPatwv (sheep) (John 10:7).

Then Jesus said to them again, “truly, truly I say to you, that I, I am the door of the
sheep.”

Second Aorist Middle Indicative

Singular Plural
1 ganopnv 1 left (for) myself 1* EMmopedo we left (for) ourselves
2" EXutov you left (for) yourself 2™ gAineoBe  you left (for) yourselves
31 glimeto  he/she/it left (for) 3" gAinovto they left (for) themselves
him/her/itself
Infinitive: MmécBor  to leave oneself
Example:
gumev avtolg Inoodg auny ‘aunv Aeym vuw wptv (before) "ABpaap yevesOan £ym gt
(John 8:58).

Jesus said to them, “truly, truly, I say to you, before Abraham was, I AM.”

Practice
A. Translate the following sentences.

1.

2.

3.

4,

5.

navteg (all) yap nuaptov kot votepodvtar (fall short) thg d0EnC Tod Ood (Rom.
3:23)

el (if) yop motevopev 011 ' Incodc anebovev kot avestn ovTg (in this manner) kot O
0c0¢ tovg kobevtog (those who are sleeping) 10 Tod 'Incod a&et (he will bring) cuv
avtd (1 Thes. 4:14).

napedoka (I delivered) yop vpv £v Tpwtoig o (rel pron) xar mapedapov (I received),
0Tt Xp1670¢ amedavey LIEP TOV APOPTIAV NUOV Kata Tog Ypoeag (1 Cor. 15:3)

&V 1O KOO UM NV (Was), Kol O KOGHOC 81 odTOD EYEVETO Kl O KOGHOG ADTOV OVK EYVe
(John 1:10).

gutev ovv (then) oA o TAIC 6 'ToODC APy dunv Aeym ity 8Tt &yd €y 1) Hopa
(door) TV npoPatwv (sheep) (John 10:7)



